
ROZHOVOR  

 

 Jak migranti reflektují vztah mladší generace 
k svátečnosti? 

 Ukázka 
 

1. Seskupení kódu děti  
 
 

 Emigrovali jsme v roce 2007, kdy mé dceři bylo 7 let a synovi 13. Na Ukrajině. Úroveň 
života tam byla velmi nízká a obě naše děti chtěly studovat na dobrých školách, to byl 
asi hlavní důvod emigrace.  

 

 Děti už by si ani nedovedly život tam představit, už si tady zvykly, mají české 
kamarády a nechtějí nic měnit.   

 

 Všichni jsme věřící, já a manžel silně, děti už tolik ne. Jsme pravoslavní.  
 

 Dodržují půst i vaše děti?  

 Ne, syn a dcera se hodně přizpůsobili českým svátkům, takže většinu ukrajinských už 
nedodržují. Já a můj manžel ho ale dodržujeme  

 

 Jak slavíte Velikonoce teď, když žijete tady? Je něco jinak? 

 Já s manželem dodržujeme všechny tradice a zvyky.  
 

 Osvojili jste si nějaké české zvyky nebo tradice? 
 

 Když jsme se sem přistěhovali a můj, tehdy třináctiletý, syn viděl chodit kluky na 
koledu s pomlázkami, tak chtěl jít hned taky. Takže od té doby s manželem a partou 
přátel chodí každoročně v pondělí koledovat. My s dcerou barvíme vajíčka a pečeme 
mazance a když přijdou koledníci, tak jim vážeme stuhy na pomlázky. Jen si dcera 
nechce zvykat na to, že v ČR polévají voňavkou nebo vodou jenom kluci. Snažíme se 
dodržovat svoje zvyky, ale zároveň se přizpůsobit českým.  

 
 
 
2. Kódování textu, který vznikl na základě sdružení úryvků podle kódu děti 
 

  

 Emigrovali jsme v roce 2007, kdy mé dceři bylo 7 let a 
synovi 13. Na Ukrajině. Úroveň života tam byla velmi nízká 
a obě naše děti chtěly studovat na dobrých školách, to byl 
asi hlavní důvod emigrace.  
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 Děti už by si ani nedovedly život tam představit, už si tady 
zvykly, mají české kamarády a nechtějí nic měnit.   
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 Dodržují půst i vaše děti?  

 Ne, syn a dcera se hodně přizpůsobili českým svátkům, 
takže většinu ukrajinských už nedodržují. Já a můj manžel 
ho ale dodržujeme  
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 Jak slavíte Velikonoce teď, když žijete tady? Je něco jinak? 

 Já s manželem dodržujeme všechny tradice a zvyky.  
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 Osvojili jste si nějaké české zvyky nebo tradice? 
 

 Když jsme se sem přistěhovali a můj, tehdy třináctiletý, 
syn viděl chodit kluky na koledu s pomlázkami, tak chtěl jít 
hned taky. Takže od té doby s manželem a partou přátel 
chodí každoročně v pondělí koledovat. My s dcerou 
barvíme vajíčka a pečeme mazance a když přijdou 
koledníci, tak jim vážeme stuhy na pomlázky. Jen si dcera 
nechce zvykat na to, že v ČR polévají voňavkou nebo 
vodou jenom kluci. Snažíme se dodržovat svoje zvyky, ale 
zároveň se přizpůsobit českým.  
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 Odpověď na otázku: Jak migranti reflektují vztah mladší generace k svátečnosti? = 
interpretace dat 

 
Když informátorka uvažuje o vztahu mladší generace k svátečnosti, odkazuje na dvě normy, 
které jsou ve hře. Mluví o svátečnosti země původu a české svátečnosti. Pro ni samu je 
důležitá tradice země původu, ale pro děti tradice česká. To dává do souvislosti s tím, že vidí 
děti jako adaptované a integrované do české společnosti. Upozorňuje tak na mezigenerační 
rozpor, který zde vzniká. Zároveň však informátorka deklaruje, že participuje svátečnosti 
svých dětí. Protože chtějí (informátorka a její muž) děti podpořit v jejich cílech/přáních a tak 
zároveň podpořit svůj vztah k generaci dětí, osvojuje si také generace rodičů české normy 
svátečnosti.  

 
 


